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Introduction​
This discourse presents a profound meditation by Rabbi Shmuel of Lubavitch (the Rebbe Maharash, 

1834–1882), the fourth Rebbe of Chabad. Living in Lubavitch, Russia, he was the son of the Tzemach Tzedek 
and known for his unique approach: Lechatchila Ariber—“from the outset, go above.” In this maamar, the 

Rebbe Maharash addresses the paradox of the Torah’s physical commandments being the vessel for the 
Essence of the Infinite. What appears “small” in the physical form of mitzvot is in fact the deepest expression 

of Divine intimacy. He explores how the descent of the soul into a physical body, though seemingly a 
downgrade, actually facilitates a much greater elevation—particularly through the guidance of Aharon the 

Kohen Gadol, whose spiritual role is to raise each soul to the level of ishtabva b’gufa d’malka, merging with 
the “Body of the King.” 

Connected to the discourse beginning with the verse: “And 
He spoke, etc., I am...” 

יָּךְ תְחִיל לְדִבּוּר שַׁ ר הַמַּ אָנכִֹי כו' וַידְַבֵּ  

“And He spoke, etc., Speak to Aharon and say to him: When you 
raise up the lamps” (Numbers 8:2). Behold, the souls of Israel are 
called “lamps,” as it is written: “A lamp of Havayah is the soul of 
a person” (Proverbs 20:27), 

בֵּר כו' וַידְַבֵּר הַעֲלֹתְךָ אֵלָיו וְאָמַרְתָּ אַהֲרןֹ אֶל דַּ אֶת בְּ  
מוֹת הִנֵּה ב(, ח, )במדבר הַנֵּרוֹת רָאֵל נשְׁ נקְִרָאִים ישְׂ  
כָּתוּב כְּמוֹ נרֵוֹת, מַת הוי' "נרֵ שֶׁ כ, )משלי אָדָם" נשְׁ  

 ,(כז

and as our Sages said (Midrash Rabbah Vayikra 31:10): “My 
lamp is in your hand, and your lamp is in My hand. If you guard 
My lamp”—meaning the Torah, which is called a lamp, as it is 
written: “For a commandment is a lamp and the Torah is light” 
(Proverbs 6:23)—“I will guard your lamp. But if you extinguish 
My lamp, I will extinguish your lamp.” From where is this 
derived? As it is written (Deuteronomy 4:9): “Only beware for 
yourself and greatly guard your soul.” See also Midrash Rabbah 
Parshat Re’eh. 

ה רַבָּה )וַיּקְִרָא לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ וּכְמַאֲמַר רָשָׁ פְּ  
ידִָי, וְנרְֵךָ בְידְָךָ "נרִֵי ל"א(, ה אִם בְּ ר אַתָּ מֵּ – נרִֵי" מְשַׁ  
הִיא נִּקְרֵאת הַתּוֹרָה שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ נרֵ, שֶׁ י שֶׁ מִצְוָה נרֵ "כִּ  

ר "אֲניִ – כג( ו, )משלי אוֹר" וְתוֹרָה מֵּ וְאִם נרְֵךָ, מְשַׁ  
יתָ בִּ כְתִיב – מִנַּיןִ נרְֵךָ". מְכַבֶּה אֲניִ נרִֵי, אֶת כִּ "רַק דִּ  

מֶר מוֹר לְךָ הִשָּׁ ךָ וּשְׁ עֲיֵ"ן ט(. ד, )דברים מְאדֹ" נפְַשְׁ  
מִדְרַשׁ ת רַבָּה בְּ רָשַׁ רְאֵה פָּ . 

And we must explain the matter: What is the meaning of this—“If 
you guard My lamp, I will guard your lamp”—why are they 
interdependent and connected? 

אָמְרוּ מַהוּ הָעִניְןָ: לְהָבִין וְצָרִיךְ מַרְתָּ "אִם שֶׁ נרִֵי אֶת שָׁ  
ר אֲניִ מֵּ יּכוּתָם מַהוּ – נרְֵךָ" מְשַׁ ניֵ לָזהֶ זהֶ שֵׁ מָה וּמִפְּ  

לוּייִן זהֶ זהֶ תְּ בָּ ? 
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However, the explanation is as our Sages said (Midrash Rabbah 
Vayakhel 48:1) on the verse “And to whom will you liken Me and 
I shall be equal? says the Holy One” (Isaiah 40:25). “Lift your 
eyes on high and see Who created these” (Isaiah 40:26)—in 
whose merit were these created, the offspring of the heavens and 
earth, and in whose merit do they stand? In the merit of 
‘these’—the names of the Jewish people. And these—on whose 
merit do they stand? In the merit of ‘these’—the testimonies, the 
statutes, and the laws. 

אָמְרוּ הָעִניְןָ, אֲבָל ת רַבָּה )שמות רַזַ"ל שֶׁ רָשַׁ וַיַּקְהֵל פָּ  
רָקִים יוּניִ מִי "וְאֶל פָּסוּק עַל מ"ח פְּ וֶה"( תְדַמְּ – וְאֶשְׁ  
אוּ רָא מִי וּרְאוּ עֵיניֵכֶם מָרוֹם "שְׂ זכְוּת אֵלֶּה", בָּ מִי בִּ  
מַיםִ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה נבְִרְאוּ הֵם מִי וּבִזכְוּת וְהָאָרֶץ, הַשָּׁ  

זכְוּת – עוֹמְדִים מוֹת אֵלֶּה בִּ ניֵ שֵׁ רָאֵל. בְּ זכְוּת וְאֵלֶּה ישְׂ בִּ  
זכְוּת – עוֹמְדִין הֵן מִי ים הָעֵדוּת אֵלֶּה בִּ וְהַחֻקִּ  

טִים פָּ שְׁ  .וְהַמִּ

Thus we find that the entire intent and purpose of creation was for 
the sake of the Jewish people, and the Jewish people exist for the 
sake of the Torah. 

י וְנמְִצָא ר כָּל כִּ וָּנהָ עִקָּ בְרִיאַת הַכַּ בִיל הוּא הָעוֹלָם בִּ בִּשְׁ  
מוֹת רָאֵל, נשְׁ מוֹת ישְׂ רָאֵל וְנשְׁ בִיל הֵם ישְׂ הַתּוֹרָה בִּשְׁ . 

And this is the meaning of the verse (Isaiah 45:12): “I, Anochi, 
made the earth, and upon it I created man.” That is: “I, Anochi, 
made the earth”—this refers to the entire chain of descent in 
creation, which was for the sake of “man,” meaning the Jewish 
people, as it is said: “You are called ‘man’” (Yechezkel 34:31). 

כָּתוּב וְזהֶוּ יתִי "אָנכִֹי שֶׁ בָרָאתִי" עָלֶיהָ וְאָדָם אֶרֶץ עָשִׂ  
ירוּשׁ: – י"ב( מ"ה, )ישעיה יתִי "אָנכִֹי פֵּ אֶרֶץ", עָשִׂ  

לָלוּת הַינְוּ לוּת כְּ לְשְׁ תַּ בִיל הוּא – הַהִשְׁ הַינְוּ אָדָם, בִּשְׁ  
מוֹת רָאֵל, נשְׁ ם ישְׂ אַתֶּ ל"ד, )יחזקאל אָדָם קְרוּאִים שֶׁ  

 .(ל"א

And “I created” (רָאתִי  ,(תרי"ג) has the numerical value of 613 (בָּ
which alludes to the 613 mitzvot. Through fulfilling the 613 
mitzvot, a person is elevated and unified with the King’s essence, 
as will be explained further. 

רָאתִי" גִימַטְרִיָּא וּ"בָּ רְי"ג בְּ עַל־ידְֵי וְהַינְוּ – תַּ קִיּוּם שֶׁ  
רְי"ג אֲבָא הָאָדָם מִתְעַלֶּה מִצְוֹת תַּ תָּ גוּפָא לְהִשְׁ מַלְכָּא, בְּ דְּ  

יֵּשׁ כְּמוֹ עֵיל לְבָאֵר שֶׁ לְהַלְּ . 

And this is the explanation of the saying: “My lamp is in your 
hand, your lamp is in My hand”—if you guard My lamp, I will 
guard your lamp. 

אֲמָר: בֵּיאוּר וְזהֶוּ ידְָךָ, "נרִֵי הַמַּ ידִָי וְנרְֵךָ בְּ אִם – בְּ  
מַרְתָּ ר אֲניִ נרִֵי, אֶת שָׁ מֵּ נרְֵךָ מְשַׁ ". 

And to understand all this, it will be understood by first pre-facing 
the matter of the soul's descent into the body, which seemingly is a 
great and immense descent. 

ם יוּבַן זהֶ, כָּל וּלְהָבִין הַקְדֵּ מָה ירְִידַת עִניְןָ בְּ גּוּף, הַנְּשָׁ בַּ  
כָאוֹרָה לְּ וַעֲצוּמָה גְּדוֹלָה ירְִידָה זהִֹי שֶׁ , 

For the soul, prior to its enclothing in the body, stood in a state of 
nullification in love and awe [of G-d], as it is written: “By the life 
of Havayah before Whom I stood” (Melachim I 17:1)—meaning, 
it always stood in love and awe without any interruption. 

הֲרֵי מָה שֶׁ גּוּף, הִתְלַבְּשׁוּתָהּ קדֶֹם הַנְּשָׁ עוֹמֶדֶת הָיתְָה בַּ  
בְחִינתַ כָּתוּב כְּמוֹ וְירְִאָה, בְּאַהֲבָה בִּיטּוּל בְּ ר ה' "חַי שֶׁ אֲשֶׁ  

י הָיתְָה א'(, י"ז, א', )מלכים לְפָניָו" עָמַדְתִּ עוֹמֶדֶת שֶׁ  
מִיד לִי וְירְִאָה בְּאַהֲבָה תָּ הַפְסֵק שׁוּם בְּ . 
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And as it is written about the angels: “And He makes them stand 
forever and ever” (Tehillim 148:6)—that they always stand in a 
state of nullification. 

כָּתוּב וּכְמוֹ לְאָכִים: שֶׁ מַּ לְעוֹלָם" לָעַד "וַיַּעֲמִידֵם בַּ  
עוֹמְדִים – ו'( קמ"ח, )תהלים מִיד שֶׁ בְחִינתַ תָּ הַבִּטּוּל בִּ . 

And similarly, the language of “standing” that is said regarding the 
souls of Israel also refers to a state without interruption. 

נֶּאֱמַר "עֲמִידָה" לְשׁוֹן וְכֵן מוֹת שֶׁ רָאֵל, בְּנשְׁ ן גַּם הוּא ישְׂ כֵּ  
לִי הַפְסֵק בְּ . 

And although one might suggest that this is why it says by the 
angels “He makes them stand forever and ever”—that perhaps 
their standing could have been only temporary, so it must say 
“forever.” And by contrast, with souls, it doesn’t say “forever,” so 
how can we compare their standing to that of angels? 

כָאוֹרָה וְהַגַּם לְּ כֵן לוֹמַר ישֵׁ שֶׁ לָּ לְאָכִים נאֱֶמַר שֶׁ מַּ בַּ  
ניֵ לְעוֹלָם", לָעַד "וַיַּעֲמִידֵם פְּ מִּ יָּכוֹל שֶׁ הָעֲמִידָה לִהְיוֹת שֶׁ  

עָה, לְפִי ניֵ "לָעַד", נאֱֶמַר לָכֵן שָׁ עֲמִידַת וּמִפְּ בַּ מוֹת שֶׁ הַנְּשָׁ  
ר אֵיךְ – "לָעַד" נאֱֶמַר לֹא ווֹתָם אֶפְשָׁ לַעֲמִידַת לְהַשְׁ  

לְאָכִים  ?הַמַּ

This is not so, for regarding the angels, it uses the phrase “He 
makes them stand” (ויעמידם)—a term of present and future 
tense—so it needs to say “forever.” 

ן לֹא הֲרֵי הוּא, כֵּ לְאָכִים שֶׁ מַּ "וַיַּעֲמִידֵם", לָשׁוֹן נאֱֶמַר בַּ  
הוּא "לָעַד לוֹמַר צָרִיךְ לָכֵן וְעָתִיד, הוֹוֶה לָשׁוֹן שֶׁ ". 

But with the souls, it says the term “I stood” (עמדתי), which is past 
tense, and therefore it does not need to add any other term, 
because “I stood” implies that all the days that I was there before 
being clothed in a body, I stood in awe and love. 

מוֹת אֲבָל נְּשָׁ כְתִיב בַּ י", לָשׁוֹן דִּ זֶּהוּ "עָמַדְתִּ עָבָר, לָשׁוֹן שֶׁ  
תֹּב צָרִיךְ אֵין י אַחֵר, לָשׁוֹן לִכְ מַע כִּ עָמְדָה מִזֶּה מִשְּׁ שֶׁ  

מִיד ם הֱיוֹתָהּ ימְֵי כָּל תָּ ה קדֶֹם שָׁ הִתְלַבְּשָׁ י בַּגּוּף, שֶׁ עָמַדְתִּ  
לָל צָרִיךְ וְאֵין וְירְִאָה, בְּאַהֲבָה תֹּב כְּ עוֹד זהֶ לִכְ . 

But when the soul descended to become clothed in the body, it 
became hidden and enclosed in the body to the point that the body 
conceals and obscures it completely. 

יָּרְדָה מָה וּכְשֶׁ גּוּף, לְהִתְלַבֵּשׁ הַנְּשָׁ ת הִיא הִנֵּה בַּ מִתְלַבֶּשֶׁ  
מֶת הַגּוּף עַד בַּגּוּף, וּמִתְעַלֶּ יר מַעֲלִים שֶׁ לְגַמְרֵי וּמַסְתִּ , 

And the love is hidden and concealed, to the point that even to 
reach a state of awe requires immense toil. 

רֶת הִיא וְהָאַהֲבָה גַּם עַד וּנעְֶלֶמֶת, מֻסְתֶּ דֵי שֶׁ לָבוֹא כְּ  
עֲצוּמָה יגְִיעָה צָרִיךְ הַיִּרְאָה לִבְחִינתַ , 

As the saying goes: “You toiled in awe.” :ירְִאָה "יגַָעְתָּ וּכְמַאֲמַר בְּ ". 

If so, why was this from before Him, may He be blessed—that the 
soul should descend so wondrously to be clothed in the body and 
the animal soul, which completely conceal and obscure the light of 
love and awe that it had before it was clothed? 

ן, וְאִם ה כֵּ פָניָו זאֹת הָיתְָה לָמָּ רֵךְ מִלְּ רֵד – יתְִבָּ תֵּ שֶׁ  
מָה לָאִים הַנְּשָׁ גּוּף לְהִתְלַבֵּשׁ פְּ הֵמִית וְהַנֶּפֶשׁ בַּ הַבְּ  

עֲלִימִים ירִים הַמַּ וְהַיִּרְאָה הָאַהֲבָה אוֹר עַל לְגַמְרֵי וּמַסְתִּ  
הָיהָ קֹּדֶם לָהּ שֶׁ הִתְלַבְּשׁוּתָהּ מִ ? 
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And when it is clothed, then even when it awakens in love and 
awe, it is not comparable to the level of love and awe that it had 
before becoming clothed. 

ת וּבִהְיוֹתָהּ עַת גַּם הִנֵּה – מְלוּבֶּשֶׁ הִתְעוֹרְרוּתָהּ בִּשְׁ  
עֵרֶךְ אֵינהָּ – וְירְִאָה בְּאַהֲבָה וְירְִאָה אַהֲבָה לִבְחִינתַ בְּ  

הָיהָ קֹּדֶם לָהּ שֶׁ הִתְלַבְּשׁוּתָהּ מִ . 

And this is truly a great and immense descent. שׁ וַעֲצוּמָה גְּדוֹלָה ירְִידָה זוֹ וְהֲרֵי מַמָּ . 

And fortunate is it [the soul], if it should return to its prior 
loftiness. 

הְיהֶ וַהֲלָווַי יבָה תִּ לְמַעֲלִיּוּתָהּ הַשִּׁ . 

However, the matter is [understood as follows]. It is written 
(Tehillim 119:72): “The Torah of Your mouth is better for me than 
thousands of gold and silver.” 

כְתִיב: הוּא, הָעִניְןָ אַךְ יךָ תוֹרַת לִי "טוֹב דִּ זהָָב מֵאַלְפֵי פִּ  
ע״ב קי״ט, )תהלים וָכָסֶף" ), 

The meaning is: “Thousands of gold and silver” refers to the levels 
of love and awe (ahavah ve’yirah) that the soul possessed prior to 
its enclothing in the body, 

ירוּשׁ: חִינתַ הוּא – וָכָסֶף" זהָָב "אַלְפֵי פֵּ וְירְִאָה אַהֲבָה בְּ  
הָיתְָה מָה לָהּ שֶׁ גּוּף הִתְלַבְּשׁוּתָהּ קדֶֹם לַנְּשָׁ בַּ , 

since silver and gold represent chesed and gevurah, which 
correspond to love and awe. 

סֶף כֶּ זֶּהוּ וּגְבוּרָה, חֶסֶד הֵם וְזהָָב שֶׁ חִינתַ שֶׁ אַהֲבָה בְּ  
 .וְירְִאָה

But “The Torah of Your mouth is better for me” refers to the study 
of Torah that the soul engages in specifically while it is clothed in 
the body. 

יךָ" תוֹרַת לִי וְ"טוֹב חִינתַ הוּא פִּ הַתּוֹרָה, לִמּוּד בְּ  
מָה הַנְּשָׁ הִיא כְּמוֹ שֶׁ ת שֶׁ תּוֹרָה לוֹמֶדֶת הִיא בַּגּוּף, מְלוּבֶּשֶׁ . 

“Than thousands of gold and silver”—refers to the love and awe it 
had previously. 

" חִינתַ הוּא וָכָסֶף" זהָָב מֵאַלְפֵי הָיתְָה וְירְִאָה אַהֲבָה בְּ שֶׁ  
קֹּדֶם לָהּ מִ . 

And the explanation of “thousands of gold and silver”—the word 
“thousands” (alfei) also implies teaching and learning, 

לִמּוּד לָשׁוֹן הוּא "אַלְפֵי" – וָכָסֶף" זהָָב "אַלְפֵי וּפֵירוּשׁ , 

meaning also the aspect of learning and contemplation in how to 
arrive at love and awe. 

חִינתַ גַּם הַינְוּ לִבְחִינתַ לָבוֹא אֵיךְ וְהַהִתְבּוֹננְוּת הַלִּימּוּד בְּ  
וְירְִאָה אַהֲבָה , 

For the learning is in the category of comprehension and 
understanding, 

הַלִּימּוּד חִינתַ הוּא שֶׁ גָה בְּ וְהֲבָנהָ הַשָּׂ , 

and through this contemplation one comes to a level of love and 
awe. 

עַל־ידְֵי בוֹא זוֹ הִתְבּוֹננְוּת שֶׁ וְהַיִּרְאָה הָאַהֲבָה לִבְחִינתַ תָּ . 

Yet, even compared to this level, “The Torah of Your mouth is 
better for me”—this is the aspect of Torah study, 

חִינהָ גַּם וְהִנֵּה יךָ", תוֹרַת לִי "טוֹב – זוֹ מִבְּ חִינתַ הִיא פִּ בְּ  
הַתּוֹרָה לִמּוּד , 

which is specifically when the soul is clothed in the body. ֹזו וְקָא הִיא שֶׁ מָה דַּ הַנְּשָׁ ת בִּשְׁ וְקָא בַּגּוּף מְלוּבֶּשֶׁ דַּ . 

And this is because within the Torah is enclothed the infinite Light 
of the Essence of the Blessed One. 

ניֵ וְהַינְוּ בַּתּוֹרָה מִפְּ שׁ עַצְמוּתוֹ אוֹר־אֵין־סוֹף מְלוּבָּשׁ שֶׁ מַמָּ  
רֵךְ  .יתְִבָּ

Powered By: ChassidusNow.com 
4 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס”ד

Rebbe Maharash 
Torahs Shmuel 

סִיָּ"ע מַיָּא. בְּ שְׁ ת דִּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ הַעֲלֹתְךָ פָּ תרכ"ט בְּ  
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And this is what our Sages said on the verse (Shemos 25:2): “And 
they shall take for Me a donation (terumah)”—“Me (li)” means 
“Me Myself you are taking.” 

"וְיקְִחוּ ב'(: כ"ה, )שמות הַפָּסוּק עַל רַזַ"ל אָמְרוּ וְלָכֵן  
רוּמָה" לִי ם "אוֹתִי – תְּ לוֹקְחִים אַתֶּ ", 

That is, “Me”—meaning the Essence of the Infinite One—you are 
taking, and this is through the mitzvos, 

ירוּשׁ: חִינתַ הַינְוּ "אוֹתִי", פֵּ עַצְמוּתוֹ, אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ  
ם צְוֹת עַל־ידְֵי לוֹקְחִים אַתֶּ הַמִּ , 

which is similar to taking something via another object. ּזֶּהו בָר עַל־ידְֵי לְקִיחָה כְּמוֹ שֶׁ אַחֵר דָּ . 

So too, the matter of the mitzvos—physical mitzvos—are like 
another thing, 

צְוֹת עִניְןָ וְכֵן מִיּוֹת הַמִּ בָר כְּמוֹ הֵם – הַגַּשְׁ אַחֵר דָּ , 

in which the Essence of the Infinite One is enclothed, and through 
the mitzvos we “take” Him. 

ר הֶם אֲשֶׁ וְעַל־ידְֵי עַצְמוּתוֹ, אוֹר־אֵין־סוֹף נתְִלַבֵּשׁ בָּ  
צְוֹת אוֹתוֹ לוֹקְחִים הַמִּ . 

And the concept is what is written (Devarim 4:24): “For Havayah 
your G-d is a consuming fire.” 

כְתִיב: – וְהָעִניְןָ י דִּ ד, )דברים אכְֹלָה" אֵשׁ אֱלֹקֶיךָ ה' "כִּ  
 ,(כ״ד

The explanation is: Fire—just as fire cannot be grasped except via 
something through which it holds, 

ירוּשׁ: ם – אֵשׁ פֵּ כְּשֵׁ ר שֶׁ אֵי־אֶפְשָׁ אֶלָּא בָּהּ לֶאֱחזֹ שֶׁ  
בָר אֵיזהֶ עַל־ידְֵי עַל־ידְֵי דָּ בָר אוֹתוֹ שֶׁ נאֱֶחֶזתֶ הַדָּ , 

such as oil and wick, or wood—through the wick or the wood the 
fire is held, 

גוֹן מֶן כְּ עַל־ידְֵי – עֵץ אוֹ וּפְתִילָה, שֶׁ תִילָה שֶׁ הָעֵץ אוֹ הַפְּ  
הָאֵשׁ נאֱֶחֶזתֶ , 

so too, Havayah your G-d cannot be drawn down except through 
something else—these are the mitzvos, 

ר – אֱלֹקֶיךָ ה' כָּךְ, יכוֹ אֵי־אֶפְשָׁ בָר עַל־ידְֵי אֶלָּא לְהַמְשִׁ דָּ  
צְוֹת הֵם – אַחֵר הַמִּ , 

in which are enclothed His very Essence of will and wisdom. בָּהֶם וְחָכְמָתוֹ רְצוֹנוֹ עַצְמוּת נתְִלַבֵּשׁ שֶׁ , 

And within them and through them is drawn down the Essence 
Itself. 

כֶת הֶם וְעַל־ידְֵי וּבָהֶם כָה נמְִשֶׁ עַצְמָהּ הָעַצְמוּת – הַהַמְשָׁ . 

And this is the reason that the Ten Commandments begin with 
“Anochi” (I am), for “Anochi” refers to the level of “Anochi Mi 
SheAnochi” (I, who I am)—the Infinite Light in His Essence. 

תַח וְזהֶוּ פָּ רֶת שֶׁ בְּרוֹת עֲשֶׂ "אָנכִֹי" בְּ"אָנכִֹי", הַדִּ הוּא שֶׁ  
חִינתַ אָנכִֹי" מִי "אָנכִֹי בְּ עַצְמוּתוֹ אוֹר־אֵין־סוֹף – שֶׁ . 

This is what is drawn down through the performance of the 
mitzvos. 

ךְ זהֶוּ נִּמְשָׁ ה עַל־ידְֵי שֶׁ צְוֹת מַעֲשֵׂ הַמִּ . 

And therefore, our Sages said (Taanis 26b): “On the day of his 
wedding”—this refers to the Giving of the Torah (Matan Torah), 
which is likened to a wedding. 

יוֹם ב'(: כ"ו )תענית רַזַ"ל אָמְרוּ וְלָכֵן זוֹ – חֲתֻנתָוֹ" "בְּ  
ן ל תּוֹרָה, מַתַּ נִּמְשַׁ לַחֲתוּנהָ שֶׁ . 

The idea is that not all forms of giving (hashpa’ah) are the same: 
when a teacher imparts an intellectual concept to a student, what is 
transmitted is only a radiance of the intellect. 

י – וְהַעִניְןָ פָּעוֹת כָּל לֹא כִּ ווֹת. הַהַשְׁ י שָׁ הָרַב כִּ יעַ כְּשֶׁ פִּ מַשְׁ  
כֶל אֵיזהֶ ע אֵינוֹ הִנֵּה – לְתַלְמִידוֹ שֵׂ פָּ מִן הֶאָרָה רַק נשְׁ  

כֶל  .הַשֵּׂ
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As explained elsewhere, this transmission is only a tenth portion, 
and it is in the category of speech—meaning the intellect that is 
clothed in speech. 

כָּתוּב וּכְמוֹ עָה – אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ פָּ הַהַשְׁ חֵלֶק רַק הִיא שֶׁ  
ירִי חִינתַ וְהוּא לְבַד, עֲשִׂ בּוּר בְּ חִינתַ עִם וְהַינְוּ – הַדִּ בְּ  

כֶל לוּבָּשׁ הַשֵּׂ מְּ בּוּר שֶׁ דִּ בַּ . 

But nothing of the essence of his wisdom is transmitted—only a 
ray of the essence. 

ע אֵינוֹ אֲבָל פָּ רַק זוֹ וְהֲרֵי כְּלוּם, חָכְמָתוֹ מֵעַצְמוּת נשְׁ  
בָר מֵעֶצֶם הֶאָרָה הַדָּ . 

And all the more so with other forms of giving, such as charity or 
kindness, which are other entities that have no comparison to the 
giver himself— 

ן וְכָל כֵּ אָר שֶׁ פָּעוֹת בִּשְׁ הֵם – הַשְׁ בָרִים שֶׁ כְּמוֹ אֲחֵרִים, דְּ  
ע פַּ הֵם וְחֶסֶד, צְדָקָה שֶׁ בָרִים שֶׁ אֲחֵרִים דְּ , 

for the giving is of a material thing like money or gold, which has 
no relevance to the greatness of the person at all. 

אֵינםָ לָל, הָאָדָם עַצְמוּת מֵעֶרֶךְ שֶׁ הֲרֵי כְּ עָה שֶׁ פָּ הִיא הַהַשְׁ  
בָר מִי, דָּ סֶף כְּמוֹ גַּשְׁ אֵינוֹ – וְזהָָב כֶּ עֵרֶךְ שֶׁ הָאָדָם מַעֲלַת בְּ  

לָל  .כְּ

Even the transmission of intellect—which comes from the person 
himself—is still only a mere ray, as explained above. 

עַת אֲפִלּוּ אֶלָּא, פָּ כֶל, הַשְׁ הִיא הַשֵּׂ עָה שֶׁ פָּ מֵהָאָדָם הַשְׁ  
עַלְמָא, הֶאָרָה רַק הִיא מִכָּל־מָקוֹם – עַצְמוֹ וּכְנַ"ל בְּ . 

But “on the day of His wedding”—that is, the Giving of the Torah, 
which is likened to a wedding—this is a type of giving to produce 
something in His likeness. 

יוֹם אֲבָל ן זהֶוּ – חֲתוּנתָוֹ" "בְּ ל תּוֹרָה, מַתַּ נִּמְשַׁ שֶׁ  
הוּא לַחֲתוּנהָ, חִינתַ שֶׁ עָה בְּ פָּ שׁ לוֹ בְּדוֹמֶה לְהוֹלִיד הַשְׁ מַמָּ . 

And this form of giving is not comparable to the other forms of 
giving that are only external rays, as mentioned. 

עָה פָּ הַשְׁ אָר דוֹמָה אֵינהָּ זוֹ שֶׁ פָּעוֹת לִשְׁ הֵן – הַשְׁ רַק שֶׁ  
עַלְמָא, הֶאָרָה נַ"ל בְּ כְּ . 

And it is thus understood that through Torah, the Essence Itself is 
drawn. 

עַל־ידְֵי – מוּבָן וְנמְִצָא כֶת הַתּוֹרָה שֶׁ כָה נמְִשֶׁ – הַמְשָׁ  
עַצְמָהּ עַצְמוּת . 

And therefore, through the speech of Torah, the Divine Name 
Havayah becomes present within each individual Jew. 

בּוּר עַל־ידְֵי וְלָכֵן, ה – הַתּוֹרָה דִּ ם נעֲַשֶׂ כָל הוי' שֵׁ אֶחָד בְּ  
רָאֵל וְאֶחָד מִיִּשְׂ , 

As it is written (Devarim 5:4): “Face to face, Havayah spoke with 
you.” 

כָּתוּב: כְּמוֹ ניִם שֶׁ פָניִם "פָּ בֶּר בְּ כֶם" ה' דִּ ה', )דברים עִמָּ  
 .('ד

This is because the speech of Torah is a transmission of the 
Essence Itself, and therefore, by speaking to us, the Name 
Havayah becomes implanted within each individual Jew. 

הְיוֹת – וְהַינְוּ לִּ בּוּר שֶׁ דִּ כָה הִיא הַתּוֹרָה שֶׁ עַצְמוּת, הַמְשָׁ  
יבֵּר עַל־ידְֵי לָכֵן דִּ נוּ שֶׁ ה – בָּ ם נעֲַשֶׂ כָל הוי' שֵׁ אֶחָד בְּ  

רָאֵל וְאֶחָד מִיִּשְׂ . 

And that is why it is likened to a wedding, etc. ל וְלָכֵן כו לַחֲתוּנהָ, נמְִשַׁ '. 
And to understand this with additional explanation, we must 
explain what our Sages of blessed memory said about Rabbi 
Yochanan ben Zakkai: that he did not leave out anything—neither 
a great matter nor a small matter. 

רַזַ"ל: שֶׁאָמְרוּ מַה לוֹמַר צָרִיךְ בֵּיאוּר, בְּתוֹסֶפֶת וּלְהָבִין  
גָּדוֹל דָּבָר הִנּיִחַ שֶׁלֹּא זכַַּאי בֶּן יוֹחָנןָ רִבִּי עַל עָלָיו אָמְרוּ  

קָטָן וְדָבָר . 
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A “great matter” refers to the Maaseh Merkavah (the mystical 
workings of the Divine Chariot), and a “small matter” refers to the 
discussions (havaayos) of Abaye and Rava. 

" הֲוָיוֹת – קָטָן" "וְדָבָר מֶרְכָּבָה, מַעֲשֵׂה – גָּדוֹל" דָּבָר  
וְרָבָא דְּאַבָּייֵ . 

And this requires explanation: how could our Sages refer to the 
havaayos of Abaye and Rava—which comprise all of Talmudic 
study, the core of the Oral Torah—as a “small matter”? 

וְרָבָא, דְּאַבָּייֵ הֲוָיוֹת עַל רַזַ"ל אָמְרוּ אֵיךְ – לוֹמַר וְצָרִיךְ  
– פֶּה שֶׁבְּעַל תּוֹרָה בְּחִינתַ – הַגְּמָרָא לִימּוּד כָּל שֶׁזּהֶוּ  

קָטָן "דָּבָר בְּשֵׁם "? 

The intent is not about Abaye and Rava alone, but they are cited as 
examples, as they were among the Amoraim who preceded Rav 
Ashi, who compiled the Talmud—as explained by the Rambam in 
his Introduction to Mishneh Torah. 

תָּפְסוּ שֶׁזּהֶוּ אֶלָּא לְבַד, וְרָבָא אַבָּייֵ עַל הַכַּוָּנהָ שֶׁאֵין  
– אַשִׁי רַב קדֶֹם שֶׁהָיוּ הָאֲמוֹרָאִים מִן שֶׁהֵם לְדֻגְמָה,  

בְּהַקְדָּמָה הָרַמְבַּ"ם שֶׁכָּתַב כְּמוֹ הַתַּלְמוּד, שֶׁחָתַם . 

Even regarding Abaye and Rava alone, the question remains, as 
noted above: this is the main portion of the Oral Torah. 

שֶׁזּהֶוּ – כְּנַ"ל כֵּן, גַּם יקְִשֶׁה לְבַד וְרָבָא אַבָּייֵ עַל וְגַם  
כו פֶּה שֶׁבְּעַל בְּתוֹרָה עִיקָּר '. 

This will be understood by first explaining the concept of the 
Merkavah (Divine Chariot), which is referred to as a “great 
matter.” 

גָּדוֹל "דָּבָר שֶׁנִּקְרָא הַמֶּרְכָּבָה, עִניְןָ בְּהַקְדֵּם וְיוּבַן ". 

It is written (Yechezkel 1:14): “And the Chayos (living beings) ran 
and returned.” The explanation is that the Chayos exist in a state of 
“ratzo v’shov”—running and returning. 

י״ד א', )יחזקאל וָשׁוֹב" רָצוֹא "וְהַחַיּוֹת כָּתוּב: הִנּהֵ ). 

“Ratzo” refers to the longing to be absorbed and nullified in 
G‑dliness, 

שֶׁעִניְןַ – וָשׁוֹב רָצוֹא בִּבְחִינתַ הֵם שֶׁהַחַיּוֹת פֵּירוּשׁ:  
בֶּאֱלֹקוּת וְלִיבָּטֵל לְהִכָּלֵל הַתְּשׁוּקָה הוּא הָרָצוֹא , 

and because “against your will you live” (Avos 4:22), they must 
remain in a state of “shov”—returning downward. 

הֵם לָכֵן – כ״ב( ד', )אבות חַי" אַתָּה כָּרְחָךְ שֶׁ"עַל וּמִפְּניֵ  
שׁוֹב בִּבְחִינתַ . 

Through their “ratzo” and longing, they raise and elevate the 
Throne (Kisei), together with the “image of man” upon the throne, 
to the Infinite One (Ein Sof), relative to Whom even the level of 
“man” is nothing. 

הֶם וְהַתְּשׁוּקָה הָרָצוֹא וְעַל־ידְֵי הֵם זהֶ עַל־ידְֵי – שֶׁלָּ  
הַכִּסֵּא עַל אָדָם בְּחִינתַ עִם הַכִּסֵּא אֶת וּמַגְבִּיהִים מַעֲלִים  

בְחִינתַ שֶׁהוּא לְאֵין־סוֹף, – )הוֹשֵׁעַ הוּא" אָדָם לֹא "כִּי בְּ  
מַדְרֵגָתָם לְגַבֵּי ט׳( י״א, . 

And within the level of the Merkavah, there are many levels, one 
higher than the next, 

בְחִינתַ וְהִנּהֵ )קהלת גָּבוֹהַּ" מֵעַל "גָּבוֹהַּ ישֵׁ – הַמֶּרְכָּבָה בִּ  
ז ה', '), 

as is explained in the writings of the Arizal based on the Zohar: 
“Keruvim,” “Chayos,” and “Ofanim”—Keruvim are in Beriah, 
Chayos in Yetzirah, and Ofanim in Asiyah. 

כְּרוּב הַזּהַֹר: עַל־פִּי הָאֲרִיזַ"ל בִּכְתוּבֵי שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
בִּיצִירָה, חַיּוֹת בִּבְרִיאָה, כְּרוּבִים – וְאוֹפַנּיִם וְחַיּוֹת  

בַּעֲשִׂיּהָ וְאוֹפַנּיִם . 
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סִיָּ"ע מַיָּא. בְּ שְׁ ת דִּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ הַעֲלֹתְךָ פָּ תרכ"ט בְּ  
With the help of Heaven. Shabbat Parshas Behaalosecha 1869 

And as our Sages said (Chagigah 13b) regarding Yeshayahu and 
Yechezkel: “To what is this compared? To a city dweller and a 
villager who saw the king.” 

– וִיחֶזקְֵאל ישְַׁעְיהָוּ עַל ב'( י״ג )חגיגה רַזַ"ל וּכְמַאֲמַר  
כְּפָר וּלְבֶן הַמֶּלֶךְ, אֶת שֶׁרָאָה כְּרַךְ לְבֶן דּוֹמֶה? הוּא "לְמָה  

הַמֶּלֶךְ אֶת שֶׁרָאָה ". 

Yeshayahu saw the Merkavah with Seraphim (angels), as it says 
(Yeshayahu 6:2): “Seraphim stood above Him”—he is likened to a 
city-dweller who sees the king. 

הְיוֹת כְּמוֹ – בְּשְׂרָפִים הַמֶּרְכָּבָה אֶת רָאָה שֶׁישְַׁעְיהָוּ שֶׁלִּ  
– ב'( ו', )ישעיה לוֹ" מִמַּעַל עמְֹדִים "שְׂרָפִים שֶׁכָּתוּב  

הַמֶּלֶךְ אֶת שֶׁרָאָה כְּרַךְ לְבֶן דּוֹמֶה הוּא הֲרֵי . 

Yechezkel, on the other hand, only saw Chayos and Ofanim, so he 
is likened to a villager who saw the king. 

הוּא לָכֵן – וְאוֹפַנּיִם בַּחַיּוֹת רַק רָאָה שֶׁלֹּא – וִיחֶזקְֵאל  
הַמֶּלֶךְ אֶת שֶׁרָאָה כְּפָר לְבֶן דּוֹמֶה . 

The concept is this: the difference between them is as 
follows—when a city-dweller sees the king, since the matter is not 
so novel to him—he sees the king frequently— 

– כְּרַךְ שֶׁבֶּן הוּא: כָּךְ בֵּיניֵהֶם שֶׁהַהֶפְרֵשׁ – וְהָעִניְןָ  
הְיוֹת הַמֶּלֶךְ, אֶת כְּשֶׁרוֹאֶה דָבָר אֵינוֹ עַצְמוֹ הַדָּבָר שֶׁלִּ  

תָּמִיד הַמֶּלֶךְ אֶת רוֹאֶה הוּא שֶׁהֲרֵי כָּךְ, כָּל אֶצְלוֹ חָדָשׁ , 

so the main experience for him is in the seeing itself—he 
appreciates the glory and splendor of the king and derives a 
wondrous pleasure from his majesty. 

הְיוֹתוֹ בִּרְאִיּתָוֹ. – אֶצְלוֹ הָעִניְןָ שֶׁעִיקַּר נמְִצָא מַכִּיר שֶׁלִּ  
מִכְּבוֹד נפְִלָא בְּתַעֲנוּג מִתְעַנּגֵ הוּא הֲרֵי – הַמֶּלֶךְ גְּדוּלַּת  

הַמֶּלֶךְ גְּדוּלַּת תִּפְאֶרֶת יקְָר . 

For the matter is comprehensible to him, and he knows well all the 
ways of the kingdom, and so he takes pleasure in it and in the 
glory of the king’s majesty. 

הַמַּלְכוּת הַנהְָגוֹת כָּל הֵיטֵב וְיוֹדֵעַ אֶצְלוֹ, מוּשָּׂג הַדָּבָר כִּי  
הַמֶּלֶךְ גְּדוּלַּת יקְַר וּמֵהוֹד מִזּהֶ מִתְעַנּגֵ הוּא לָכֵן – . 

But a villager, when he sees the king, since he does not 
comprehend the beauty and majesty of the king, 

יקְַר מַשִּׂיג שֶׁאֵינוֹ מֵאַחַר כְּשֶׁרוֹאֶה, – כְּפָר בֶּן מַשְׁאֵכֵן  
הַמֶּלֶךְ גְּדוּלַּת תִּפְאֶרֶת , 

he simply becomes overwhelmed at the novelty of it and is excited 
by every detail he sees. 

זהֶ חִידּוּשׁ רוֹאֶה מֵאֲשֶׁר גְּדוֹלָה בְּהִתְפַּעֲלוּת הוּא רַק  
בִּפְרָט דָּבָר מִכָּל וּמִתְפַּעֵל בְּעֵיניָו, . 

And in this manner will be understood the difference between the 
Seraphim and the Ofanim. 

רֶךְ וְעַל ין הַהֶפְרֵשׁ עִניְןַ יוּבַן זהֶ דֶּ רָפִים בֵּ לְאוֹפַנִּים שְׂ , 

For since the Seraphim comprehend the greatness of the 
Creator—how He is “holy” and separate from the realm of worlds, 
and “all before Him is considered as nothing” (Daniel 4:32)— 

הִיוֹת בְּ רָפִים שֶׁ יגִים הַשְּׂ הוּא אֵיךְ הַבּוֹרֵא, גְּדוּלַּת מַשִּׂ שֶׁ  
ל קָדוֹשׁ יהּ וּכְלָא עוֹלָמוֹת, מִגֶּדֶר וּמוּבְדָּ לָא קַמֵּ יב כְּ חָשִׁ  

ל״ב ד׳, )דניאל ), 

therefore they are in a state of bittul (self-nullification), in a mode 
of ratzo (running upward) and yearning. 

בְחִינתַ הֵם לָכֵן בְחִינתַ – הַבִּטּוּל בִּ וּתְשׁוּקָה רָצוֹא בִּ . 
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סִיָּ"ע מַיָּא. בְּ שְׁ ת דִּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ הַעֲלֹתְךָ פָּ תרכ"ט בְּ  
With the help of Heaven. Shabbat Parshas Behaalosecha 1869 

But the Ofanim, since they do not grasp how He is holy and 
separate—only that there exists something above their 
understanding, though they do not comprehend what it is— 

הִיוֹת הָאוֹפַנִּים, אֲבָל אֵינםָ בְּ יגִים שֶׁ הוּא אֵיךְ מַשִּׂ קָדוֹשׁ שֶׁ  
ל, יגִים רַק וּמוּבְדָּ יֵּשׁ מַשִּׂ חִינהָ שֶׁ מַעְלָה בְּ לְּ גָתָם שֶׁ – מֵהַשָּׂ  

יגִים אֵינםָ אֲבָל מַהוּ מַשִּׂ , 

therefore they are in a great noise (raging tumult). רַעַשׁ הֵם לָכֵן גָּדוֹל בְּ . 

And this is like the analogy of the villager who saw [the king], etc. בָר ן כְּמוֹ הוּא וְהַדָּ פָר בֶּ רָאָה כְּ כו שֶׁ '. 

And with this we can understand what is said regarding the 
Ofanim: “A great noise.” 

כָּתוּב מַה יוּבַן וּבָזהֶ גָּדוֹל "רַעַשׁ – בָּאוֹפַנִּים שֶּׁ ", 

At first glance, since they do not comprehend as the Seraphim do, 
why is their noise so much greater than that of the Seraphim? 

כָאוֹרָה, לְּ יגִים אֵינםָ הֵם הֲלֹא שֶׁ רָפִים כְּמוֹ מַשִּׂ – הַשְּׂ  
רָפִים מִן יתֵֹר כָּךְ כָּל גָּדוֹל אֶצְלָם הָרַעַשׁ וּמַדּוּעַ הַשְּׂ ? 

But the explanation is: the noise comes from the lack of 
comprehension. 

הָרַעַשׁ – הוּא הָעִניְןָ אֲבָל ר עַל הוּא דְּ גָה הֶעְדֵּ הַהַשָּׂ . 

Because they do not comprehend, therefore they make a tumult 
over their lack of comprehension. 

ניֵ פְּ מִּ אֵינםָ שֶׁ יגִים שֶׁ ים הֵם לָכֵן – מַשִּׂ ר עַל מְרַעֲשִׁ הֶעְדֵּ  
גָה  .הַהַשָּׂ

Just as we observe in human nature: one who understands 
something well and knows it properly is calm, 

אָנוּ וּכְמוֹ טֶבַע רוֹאִים שֶׁ ניֵ בְּ יג מִי – אָדָם בְּ שִּׂ מַּ הֵיטֵב שֶׁ  
בָר אֶת בְּטוּב וְיוֹדֵעַ קֵט הוּא הֲרֵי – הַהוּא הַדָּ הַשְׁ בְּ , 

but someone who knows there is something new yet doesn’t know 
what it is—is agitated and unsettled until he comes to know what 
it is. 

יוֹדֵעַ מִי אֲבָל יֵּשׁ שֶׁ בָר אֵיזהֶ שֶׁ יוֹדֵעַ אֵינוֹ וְהוּא חָדָשׁ, דָּ  
רַעַשׁ הוּא הֲרֵי – מַהוּ ר בְּ יֵּדַע עַד מְנוּחָה וּבְהֶעְדֵּ מַהוּ שֶׁ  

בָר הַהוּא הַדָּ . 

And in this manner is the case with the Ofanim: since they 
comprehend that there is a level beyond their grasp, 

רֶךְ וְעַל יגִים לִהְיוֹת – בָּאוֹפַנִּים יוּבַן זהֶ דֶּ שִּׂ מַּ יֵּשׁ שֶׁ שֶׁ  
חִינהָ הוּא מַה בְּ גָתָם לְמַעְלָה שֶּׁ מֵהַשָּׂ , 

yet do not comprehend what it is—therefore they are in a great 
noise. 

יגִים אֵינםָ אֲבָל רַעַשׁ הֵם לָכֵן – מַהוּ מַשִּׂ גָּדוֹל בְּ . 

That is, the noise is because of the lack of comprehension, etc. ּהָרַעַשׁ – וְהַינְו ר עַל הוּא שֶׁ גָה הֶעְדֵּ כו הַהַשָּׂ '. 

And with all this is understood the difference and distinction 
between the Merkavah of the Seraphim and the Merkavah of the 
Ofanim— 

דֵל הַהֶפְרֵשׁ יוּבַן זהֶ וּבְכָל ין וְהַבְּ בַת בֵּ רָפִים מֶרְכָּ הַשְּׂ  
בַת הָאוֹפַנִּים לְמֶרְכָּ  – 

how much greater and more exalted is the level of the Merkavah 
of the Seraphim over the Merkavah of the Ofanim, 

גָּדְלָה בַת מַעֲלַת וְגָבְהָה שֶׁ רָפִים מֶרְכָּ בַת עַל הַשְּׂ מֶרְכָּ  
 ,הָאוֹפַנִּים

to the point that it is likened to the comprehension of a 
city-dweller relative to that of a villager. 

לוּ עַד נִּמְשְׁ גַת שֶׁ ן לְהַשָּׂ רָךְ בֶּ י כְּ ן גַּבֵּ כְּפָר בֶּ . 
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סִיָּ"ע מַיָּא. בְּ שְׁ ת דִּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ הַעֲלֹתְךָ פָּ תרכ"ט בְּ  
With the help of Heaven. Shabbat Parshas Behaalosecha 1869 

And similarly, there is “higher above higher” (Koheles 5:7) until 
the highest of all chariots—namely, the Merkavah of Atzilus— 

רֶךְ וְעַל " מֵעַל "גָּבוֹהַּ ישֵׁ זהֶ, דֶּ עַד ז׳(, ה׳, )קהלת גָּבוֹהַּ  
בָה רְכָּ אֲצִילוּת עֶלְיוֹנהָ הַיּוֹתֵר הַמֶּ בַּ שֶׁ , 

which is the level of the Patriarchs—“They are the chariot”—and 
it is utterly incomparable to the Merkavah of Beriah, Yetzirah, and 
Asiyah (Bi”a). 

הִיא חִינתַ שֶׁ בָה", הֵן "הֵן – הָאֲבוֹת בְּ רְכָּ אֵינהָּ הַמֶּ עֵרֶךְ שֶׁ בְּ  
לָל י כְּ בָה לְגַבֵּ רְכָּ י״ע הַמֶּ בִּ דְּ . 

For in Bi”a they are created beings—even the highest level of the 
Merkavah in Bi”a is nevertheless created yesh me’ayin (something 
from nothing). 

י״ע בִּ בִּ חִינתַ וַאֲפִלּוּ נבְִרָאִים, הֵם – שֶׁ עֶלְיוֹנהָ הַיּוֹתֵר בְּ  
בָה רְכָּ מֶּ בַּ י״ע שֶׁ בִּ מֵאַיןִ ישֵׁ נבְִרֵאת הִיא מָקוֹם מִכָּל – דְּ . 

Whereas the Merkavah of Atzilus is G‑dliness; אֵין ן מַשֶּׁ בָה כֵּ אֲצִילוּת מֶרְכָּ אֱלֹקוּת זהֶוּ – דַּ . 

but the concept of a “merkavah” is that just as the Merkavah of 
Bi”a elevates the throne (kisei) and the form of man (adam) of 
Bi”a upward to the level of “for He is not a man” (Hoshea 11:9) 
relative to the adam of Bi”a, 

עִניְןַ רַק בָה שֶׁ רְכָּ כְמוֹ – הוּא הַמֶּ בָה דְּ רְכָּ הַמֶּ י״ע שֶׁ בִּ דְּ  
אוֹת א אֶת נוֹשְׂ חִינתַ עִם הַכִּסֵּ י״ע אָדָם בְּ בִּ חִינתַ דְּ י לִבְּ "כִּ  

י אָדָם" לֹא גַבֵּ לְּ חִינתַ שֶׁ י״ע אָדָם בְּ בִּ דְּ , 

so too, in Atzilus, the level of adam refers to the configuration of 
the three lines: chochmah, chesed, netzach on the right; binah, 
gevurah, hod on the left; daas, tiferes, yesod in the center. 

ן אֲצִילוּת כֵּ חִינתַ – בַּ הוּא מַה הוּא אָדָם בְּ צִיוּר שֶּׁ ג׳ בְּ  
ינהָ מִיָּמִין; נצֵַח חֶסֶד חָכְמָה קְוִין: מאֹל; הוֹד גְבוּרָה בִּ מִשְּׂ  

עַת פְאֶרֶת דַּ אֶמְצָע יסְוֹד תִּ בָּ . 

This is what is called the level of adam. ּחִינתַ הַנִּקְרָא זהֶו אָדָם בְּ . 

And the Patriarchs, by being a merkavah through self-sacrifice 
(mesirus nefesh)—Avraham was a merkavah to the level of chesed 
of Atzilus, 

הָיוּ עַל־ידְֵי וְהָאֲבוֹת, בָה שֶׁ בְחִינתַ מֶרְכָּ – נפֶֶשׁ מְסִירוּת בִּ  
אַבְרָהָם בָה הָיהָ שֶׁ חִינתַ נגֶֶד מֶרְכָּ אֲצִילוּת חֶסֶד בְּ דַּ , 

as it says in Sefer HaBahir (brought in Pardes), “The attribute of 
Chesed said before the Holy One, blessed be He: All the days 
Avram was on earth, I did not need to perform my function—for 
Avram stood and served in my place.” 

סֵפֶר אִיתָא וְלָכֵן הִיר, בְּ ״ס: הוּבָא הַבָּ פַרְדֵּ ת אָמְרָה בְּ מִדַּ  
דוֹשׁ לִפְניֵ הַחֶסֶד אַבְרָם הֱיוֹת ימְֵי כָּל – הוּא בָּרוּךְ הַקָּ  

י לֹא בָּאָרֶץ י, לַעֲשׂוֹת הוֹצְרַכְתִּ הֲרֵי מְלַאכְתִּ אַבְרָם שֶׁ  
שׁ עוֹמֵד מֵּ מְקוֹמִי וּמְשַׁ בִּ . 

This was because he increased kindness in the world and provided 
food and drink to all, and made known G‑dliness in the 
world—saying, “Blessed be the G‑d of the world from whose 
bounty we have eaten.” 

הִרְבָּה עַל־ידְֵי – וְהַייְנוּ מַאֲכָל וְנתַָן בָּעוֹלָם, חֶסֶד שֶׁ  
קֶה כֹּל, וּמַשְׁ אָמַר – בָּעוֹלָם אֱלֹקוּתוֹ וְהוֹדִיעַ לַ רְכוּ לוֹ שֶׁ בָּ  

אָכַלְנוּ עוֹלָם לְאֵל לוֹ שֶׁ מִשֶּׁ . 

And through his self-sacrificing service, he became a chariot to the 
attribute of chesed. 

ה בְחִינתַ וְעָשָׂ מְסִירוּת עֲבוֹדָה בִּ הָיהָ זהֶ עַל־ידְֵי – נפֶֶשׁ בִּ  
בָה ת לְבְחִינתַ מֶרְכָּ הַחֶסֶד מִדַּ . 
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With the help of Heaven. Shabbat Parshas Behaalosecha 1869 

And Yitzchak, through the Akeidah (binding) which was 
self-sacrifice in actual deed, and through the digging of 
wells—which represents the elevation from below upward 
(milmata l’maalah), 

שׁ, בְּפוֹעַל נפֶֶשׁ מְסִירוּת – הָעֲקֵדָה עַל־ידְֵי – וְיצְִחָק מַמָּ  
אֵרוֹת חֲפִירַת וְעַל־ידְֵי הוּא – בְּ ה הַהַעֲלָאוֹת עִניְןַ שֶׁ מַטָּ מִלְּ  

 ,לְמַעְלָה

for a well springs upward from below—through this he became a 
merkavah to the attribute of gevurah. 

אֵר הַבְּ א נוֹבֵעַ שֶׁ תָּ בָה הָיהָ זהֶ עַל־ידְֵי – לְעֵילָּא מִתַּ מֶרְכָּ  
הַגְּבוּרָה לְבְחִינתַ . 

For the main elevation is through gevurah; therefore in all spiritual 
ascents we say “Ana B’Koach” which is the Name of 42 (Shem 
Mem-Beis), 

ר עִקַּ כָךְ גְּבוּרָה, עַל־ידְֵי הוּא הַעֲלִיּוֹת שֶׁ לְּ כָל שֶׁ הַעֲלִיּוֹת בְּ  
ם – בְּכחַֹ" "אָנָּא אוֹמְרִים מ״ב שֵׁ , 

as explained in the discourses BeSha’ah SheHikdimu and BeYom 
HaSheini (Likutei Torah, Devarim 69). 

כָּתוּב כְּמוֹ דִבּוּר מִזֶּה שֶׁ תְחִיל בְּ עָה הַמַּ ימוּ", "בְּשָׁ הִקְדִּ שֶׁ  
תְחִיל וּבְדִבּוּר יוֹם הַמַּ ניִ" "בְּ בָרִים, תּוֹרָה, )לִקּוּטֵי הַשֵּׁ דְּ  

כ״ט סִימָן ). 

And Yaakov was the “middle bar” (beriach ha’tichon) that passes 
through from one end to the other, 

חִינתַ הָיהָ – וְיעֲַקבֹ רִיחַ בְּ יכוֹן", "בְּ בְרִיחַ הַתִּ צֶה מִן הַמַּ הַקָּ  
צֶה אֶל הַקָּ  – 

from the highest end to the lowest end, being a merkavah to the 
attribute of tiferes which reaches until Kesser. 

חְתּוֹן קָצֶה עַד הָעֶלְיוֹן קָצֶה מִן חִינתַ – הַתַּ בָה בְּ מֶרְכָּ  
פְאֶרֶת, לְבְחִינתַ עוֹלָה תִּ תֶר עַד שֶׁ הַכֶּ . 

And through their service with self-sacrifice, they became a 
merkavah to elevate the level of adam of Atzilus—which is the 
configuration of the three lines that is called adam—to the level of 
the Infinite One (Ein Sof), who is called “not a man.” 

מְסִירוּת עֲבוֹדָתָם וְעַל־ידְֵי בָה הָיוּ – נפֶֶשׁ בִּ לְהַעֲלוֹת מֶרְכָּ  
חִינתַ אֲצִילוּת, אָדָם בְּ הוּא דַּ חִינתַ שֶׁ נִּקְרָא קְוִין ג׳ בְּ שֶׁ  
חִינתַ חִינתַ אָדָם, בְּ י – אוֹר־אֵין־סוֹף לִבְּ "כִּ אָדָם לֹא שֶׁ  

 ."הוּא

And this refers to the level of Arich Anpin (A”A). ּחִינתַ – וְהַייְנו ין אֲרִיךְ בְּ אַנפִּ . 

And this is why the merkavah is called a “great thing” (davar 
gadol), for through the upper merkavah they elevated the level of 
adam (which is generally referred to as Ze’ir Anpin [Z”A], a small 
and limited expression), to the level of Arich Anpin—called 
“great,” 

נִּקְרֵאת וְזהֶוּ בָה שֶׁ רְכָּ ם הַמֶּ בָר בְּשֵׁ עַל־ידְֵי גָּדוֹל", "דָּ שֶׁ  
חִינתַ בָה בְּ רְכָּ חִינתַ אֶת הֶעֱלוּ – הַמֶּ נִּקְרָא אָדָם, בְּ שֶׁ  

כְלָלוּת ם בִּ ין, זעְֵיר בְּשֵׁ הוּא אַנפִּ חִינתַ שֶׁ וְצִמְצוּם זעְֵיר בְּ  
חִינתַ אֶל – ין אֲרִיךְ בְּ נִּקְרָא – אַנפִּ "גָּדוֹל שֶׁ ", 

the level of length and expansion, the opposite of Z”A’s 
contraction. 

חִינתַ מְצוּם הֶפֶךְ – אֲרִיכוּת בְּ ז״ָא הַצִּ חִינתַ אֶל – דְּ בְּ  
כו אֲרִיכוּת '. 

And therefore our Sages said (Bereishis Rabbah 54:5) on the verse 
“And Avraham made a great feast” (Bereishis 21:8)—that the 
“Great One of the Worlds” was there. 

"וַיַּעַשׂ ח׳(: כ״א, )בראשית הַפָּסוּק עַל רַזַ"ל אָמְרוּ וְלָכֵן  
ה אַבְרָהָם תֶּ ם הָיהָ הָעוֹלָמִים" "גָּדוֹל – גָּדוֹל" מִשְׁ שָׁ  

ה׳ נ״ד, רבה )בראשית ), 
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With the help of Heaven. Shabbat Parshas Behaalosecha 1869 

Because his drawing down was commensurate with his 
elevation—just as through his merkavah he elevated the level of 
adam of Z”A to the level of “not a man,” 

כָה לְפִי הַהַמְשָׁ לּוֹ שֶׁ – הַהַעֲלָאָה עֵרֶךְ לְפִי הָיתְָה שֶׁ  
הֵעֲלָה כְּשֶׁ בָתוֹ עַל־ידְֵי שֶׁ חִינתַ אֶת מֶרְכָּ ז״ָא אָדָם בְּ אֶל – דְּ  

חִינתַ י בְּ אָדָם לֹא "כִּ ", 

which is the level of Arich Anpin, the level of gadol (great), so 
too, he drew down that the level of “Great One of the 
Worlds”—the level of Arich Anpin—be revealed in a drawn way. 

הוּא חִינתַ שֶׁ ין, אֲרִיךְ בְּ חִינתַ אַנפִּ ן – "גָּדוֹל" בְּ ן גַּם כֵּ כֵּ  
יךְ יִּהְיהֶ הִמְשִׁ ן גַּם שֶׁ חִינתַ כֵּ חִינתַ הָעוֹלָמִים", "גָּדוֹל בְּ בְּ  

ין אֲרִיךְ בְחִינתַ – אַנפִּ כָה בִּ כו הַמְשָׁ '. 

And therefore Avraham is called “great,” as it is written (Yehoshua 
14:15): “The great man among the giants,” which refers to 
Avraham— 

ם אַבְרָהָם נקְִרָא וְלָכֵן כָּתוּב: כְּמוֹ "גָּדוֹל", בְּשֵׁ "הָאָדָם שֶׁ  
עֲנקִָים" הַגָּדוֹל קָּאֵי ט״ו(, י״ד, )יהושע בָּ אַבְרָהָם עַל שֶׁ , 

for he elevated and drew down from the “Great One of the 
Worlds,” the level of Arich Anpin, etc. 

י לִהְיוֹת יךְ הֶעֱלָה כִּ חִינתַ – וְהִמְשִׁ הָעוֹלָמִים", "גָּדוֹל מִבְּ  
חִינתַ ין אֲרִיךְ בְּ כו אַנפִּ '. 

And now we can understand what our Sages of blessed memory 
said—that “a small matter” refers to the discussions (havaayos) of 
Abaye and Rava. 

ה אָמְרוּ מַה עִניְןַ יוּבַן וּמֵעַתָּ בָר רַזַ"ל שֶּׁ הֲוָיוֹת – קָטָן" "דָּ  
ייֵ אַבָּ וְרָבָא דְּ , 

Since it was explained above regarding what our Sages said: “On 
the day of his wedding”—this refers to Matan Torah—that the 
drawing down through Torah is utterly unlike all other forms of 
hashpa’ah (flow), 

הִיוֹת אֵר בְּ נִּתְבָּ עִניְןַ לְעֵיל שֶׁ אָמְרוּ מַה בְּ יוֹם רַזַ"ל שֶּׁ "בְּ  
ן זוֹ – חֲתוּנתָוֹ" כָה – תּוֹרָה מַתַּ הַהַמְשָׁ בַּתּוֹרָה שֶׁ אֵינהָּ שֶׁ  

לָל דוֹמָה עוֹת לְכָל כְּ פָּ הַהַשְׁ , 

for in Torah is clothed the drawing down of the Essence Itself, as 
our Sages said: “You are taking Me”— 

בָּזהֶ כָה מְלוּבָּשׁ שֶׁ אָמְרוּ וּכְמַה עַצְמִיּוּת, הַמְשָׁ רַזַ"ל: שֶּׁ  
ם "אוֹתִי לוֹקְחִים אַתֶּ ", 

yet it became contracted into “small things”—such as all the laws 
of Torah regarding physical mitzvos: tefillin made of physical 
parchment, 

נִּתְצַמְצְמוּ רַק דְבָרִים שֶׁ יניֵ כָּל כְּמוֹ קְטַנִּים, בִּ הַתּוֹרָה דִּ  
מִצְוֹת מִיּוֹת: בְּ פִילִין גַּשְׁ קְלַף תְּ מִי בְּ גַּשְׁ , 

tzitzis made of physical wool, sukkah made of physical schach, צֶמֶר וְצִיצִית מִי, בְּ סְכַךְ וְסֻכָּה גַּשְׁ מִי בְּ גַּשְׁ , 

and similarly with lulav, which involves physical plant matter; בְּלוּלָב וְדָ״מ צְמָחִים – שֶׁ מִיּיִם בִּ גַּשְׁ , 

and terumah and maaser concerning physical produce; and all the 
korbanos involve the offering of physical animals; 

רוֹת וּתְרוּמוֹת תְבוּאוֹת – וּמַעַשְׂ מִיּיִם, בִּ נוֹת וְכָל גַּשְׁ רְבָּ הַקָּ  
הַקְרָבַת – הֵמָה בְּ מִיּיִם הַבְּ גַּשְׁ , 

and similarly in all the mitzvos of Torah and all prohibitions of 
Torah—everything is in physical matters. 

זהֶ וְכַיּוֹצֵא כָל בָּ ל מִצְוֹתֶיהָ בְּ תּוֹרָה אִסּוּרֵי וּבְכָל תּוֹרָה, שֶׁ  
כֹּל – הַ דְבָרִים הוּא שֶׁ מִיּיִם בִּ גַּשְׁ . 

And these are His blessed Will—He desires precisely so and so. רֵךְ רְצוֹנוֹ וְהֵם־הֵם רוֹצֶה – יתְִבָּ וְקָא שֶׁ וְכָךְ כָּךְ דַּ . 
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סִיָּ"ע מַיָּא. בְּ שְׁ ת דִּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ הַעֲלֹתְךָ פָּ תרכ"ט בְּ  
With the help of Heaven. Shabbat Parshas Behaalosecha 1869 

And within each individual mitzvah there are details of His 
Will—for example: the five who shall not separate terumah, and if 
they do, their terumah is not valid. 

פְרָט מִצְוָה וּבְכָל רָטֵי ישֵׁ בִּ ה כְּמוֹ: רְצוֹנוֹ, פְּ לֹא חֲמִשָּׁ  
רוֹמוּ, רְמוּ וְאִם יתְּ רוּמָתָן אֵין – תָּ רוּמָה תְּ תְּ , 

This is because, according to the Supernal Will, these five may not 
separate terumah, and even if they did, it is not considered terumah 
even after the fact. 

י – וְהַייְנוּ עַל־פִּ ה כָּךְ הָעֶלְיוֹן, הָרָצוֹן שֶׁ הַחֲמִשָּׁ לֹא הַלָּלוּ שֶׁ  
רוֹמוּ רוּמָה, יתְּ רְמוּ אִם וַאֲפִלּוּ תְּ רוּמָתָם אֵין – תָּ תְּ  

רוּמָה, דִיעֲבַד אֲפִלּוּ תְּ כו בְּ '. 

[But] a deaf-mute who speaks but does not hear may separate 
terumah, and if he did, his terumah is valid. 

רוֹם, – שׁוֹמֵעַ וְאֵינוֹ הַמְדַבֵּר חֵרֵשׁ רַם וְאִם יתְּ – תָּ  
רוּמָתוֹ רוּמָה תְּ תְּ . 

Thus, we find distinctions of levels and details of Will within a 
single Divine Will from the Torah, 

רָצוֹן רְצוֹנוֹת וּפְרָטִיּוּת מַדְרֵגוֹת חִלּוּקֵי ישֵׁ נמְִצָא: אֶחָד בְּ  
בְרֵי תּוֹרָה מִדִּ , 

and so too with all details of the mitzvos—for example: a stolen 
lulav or a dried-out lulav is invalid, 

ן גַּם וְכֵן כָל כֵּ רָטֵי בְּ צְוֹת פְּ – וְהַיָּבֵשׁ הַגָּזוּל לוּלָב – הַמִּ  
 ,פָּסוּל

and so forth in every detail of mitzvos—there is no mitzvah 
without many legal distinctions. 

כָל וְכַדּוֹמֶה רָטֵי בְּ צְוֹת פְּ לֹּא – הַמִּ צֵא שֶׁ מָּ אַחַת מִצְוָה תִּ  
לֹּא יניִם חִלּוּקֵי בָּהּ יהְִיהֶ שֶׁ רַבִּים דִּ . 

And specifically in this is clothed His Essence of Will and 
Wisdom—the drawing down of the Essence. 

וְקָא וּבְזהֶ רֵךְ וְחָכְמָתוֹ רְצוֹנוֹ עַצְמוּת מְלוּבָּשׁ דַּ – יתְִבָּ  
כָה עַצְמִיּוּת הַמְשָׁ . 

And as explained in the discourse Vayidaber Elokim Anochi, that 
since the drawing is of the Essence, therefore it is specifically 
clothed in physical things. 

אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ דִ״ה שֶׁ הְיוֹת אָנכִֹי", אֱלֹקִים "וַידְַבֵּר בְּ לִּ שֶׁ  
כָה דְבָרִים נתְִלַבְּשׁוּ לָכֵן – עַצְמִיּוּת הַהַמְשָׁ מִיִּים בִּ גַּשְׁ  

וְקָא  .דַּ

And that is why the Torah was not given to the angels—for they 
wanted it to be given to them in a spiritual way, 

נהָ לֹא וְלָכֵן לְאָכִים, הַתּוֹרָה נתְּ י לַמַּ נָּתֵן בִּקְשׁוּ הֵם כִּ תִּ שֶׁ  
בְּרוּחָניִּוּת לָהֶם , 

but due to the exaltedness and lofty level of Torah, it is impossible 
for it to be revealed except in something physical. 

ר – הַתּוֹרָה וּמַדְרֵגַת מַעֲלַת וּלְעוֹצֶם תְגַלֶּה אִי־אֶפְשָׁ תִּ שֶׁ  
דָבָר אֶלָּא מִי בְּ גַּשְׁ . 

And therefore the discussions of Abaye and Rava are called a 
“small matter”— 

ייֵ הֲוָיוֹת נקְִרְאוּ וְלָכֵן אַבָּ ם וְרָבָא דְּ בָר בְּשֵׁ קָטָן "דָּ ", 

because they became contracted into very small things, which are 
the details of all the mitzvos, etc. 

י לִהְיוֹת דְבָרִים נתְִצַמְצְמוּ כִּ הֵם־הֵם – מְאדֹ קְטַנִּים בִּ שֶׁ  
רָטֵי צְוֹת כָּל פְּ כו הַמִּ '. 

And it can further be said, that since the mitzvos as we perform 
them now are only in the state of erusin (betrothal)—the giving of 
a ring of kiddushin, which is a makif (surrounding light), 

הְיוֹת לוֹמַר, ישֵׁ וְעוֹד לִּ י שֶׁ צְ כִּ ו וֺתהַמִּ עַכְשָׁ רַק זהֶוּ – דְּ  
חִינתַ עַת אֵרוּסִין, בְּ ין, טַבַּ חִינתַ קִידּוּשִׁ יף בְּ מַקִּ , 

and in the future will be revealed the pnimiyus haTorah (inner 
aspect of the Torah), 

חִינתַ יתְִגַּלֶּה לָבוֹא וְלֶעָתִיד ניִמִיּוּת בְּ הַתּוֹרָה פְּ , 
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therefore, relative to that inwardness, the havaayos of Abaye and 
Rava—which are the explanation and interpretation of the 
mitzvos, and all the halachos of the Torah—are called a “small 
matter.” 

י וְלָכֵן ניִמִיּוּת לְגַבֵּ ייֵ הֲוָיוֹת נקְִרָאִים – הַפְּ אַבָּ וְרָבָא, דְּ  
הֵם ירוּשׁ שֶׁ צְ וּבֵיאוּר פֵּ זֶּהוּ ,וֺתהַמִּ – הַתּוֹרָה הֲלָכוֹת כָּל שֶׁ  

ם בָר בְּשֵׁ קָטָן "דָּ ". 

And further it can be said that the halachos of Torah are called “a 
small matter” relative to the Infinite Light (Ein Sof) that is 
enclothed in it. 

הֲלָכוֹתֶיהָ לוֹמַר, ישֵׁ וְעוֹד ל שֶׁ ם נקְִרָאוֹת – תּוֹרָה שֶׁ בְּשֵׁ  
בָר חִינתַ נגֶֶד קָטָן" "דָּ לוּבָּשׁ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ בָּהּ הַמְּ , 

And as was explained, that this is a drawing of the Essence, 
therefore even the halachos of Torah—with the comprehension 
within them—are still called a “small matter.” 

אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ זֶּהוּ – שֶׁ כָה שֶׁ נקְִרָאוֹת לָכֵן – עַצְמִיּוּת הַמְשָׁ  
גָה עִם הַתּוֹרָה הֲלָכוֹת הֶן הַהַשָּׂ בָּ ן גַּם שֶׁ ם כֵּ בָר בְּשֵׁ "דָּ  

 ."קָטָן

And as explained elsewhere regarding what is meant by “the Torah 
is called a parable of the Ancient One” (mashal hakadmoni)— 

אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ מָקוֹם שֶׁ עִניְןַ – אַחֵר בְּ נִּקְרֵאת מַה בְּ שֶּׁ  
ל הַתּוֹרָה דְמוֹניִ "מָשָׁ הַקַּ ", 

meaning that the Torah is a parable to understand the level of the 
Infinite One, the Ancient One of the world. 

ירוּשׁ פֵּ הַתּוֹרָה – שֶׁ ל הִיא שֶׁ חִינתַ לְהָבִין מָשָׁ בְּ  
ל קַדְמוֹנוֹ – אוֹר־אֵין־סוֹף עוֹלָם שֶׁ . 

And surely a parable, in relation to its analog, is a small thing. אי ל – וּבוַדַּ שָׁ י הַמָּ ל לְגַבֵּ בָר זהֶוּ – הַנִּמְשָׁ קָטָן "דָּ ". 

And therefore the havaayos of Abaye and Rava are called “a small 
matter.” 

ייֵ הֲוָיוֹת נקְִרְאוּ וְלָכֵן אַבָּ ם וְרָבָא דְּ בָר בְּשֵׁ קָטָן "דָּ ". 

But just as through the parable one comes to understand the 
analog, so too, in this “small matter,” the Infinite One, blessed be 
He, is enclothed—an essential drawing. 

בָּעוֹרֶךְ אֲבָל ל כְּשֶׁ שָׁ ל אֶת מְבִיניִם הַמָּ ן – הַנִּמְשָׁ ן גַּם כֵּ כֵּ  
בְחִינתַ בָר בִּ בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף מְלוּבָּשׁ – זהֶ קָטָן" "דָּ  

כָה – הוּא כו עַצְמִיּוּת הַמְשָׁ '. 

And it is not comparable to all other forms of hashpa’ah 
(emanation), which are only a ray—as explained above, that they 
are merely a tenth portion. 

אָר לְכָל דוֹמֶה וְאֵינוֹ פָּעוֹת שְׁ הֵן – הַהַשְׁ הֶאָרָה, רַק שֶׁ  
אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ זֶּהוּ – לְעֵיל שֶׁ ירִי חֵלֶק רַק שֶׁ עֲשִׂ . 

But the Torah is, “on the day of His wedding”—a drawing of the 
Essence, until in each and every Jew there is made the name 
Havayah, etc. 

יוֹם הִיא – הַתּוֹרָה אֲבָל כָה – חֲתוּנתָוֹ" "בְּ עַצְמִיּוּת, הַמְשָׁ  
ה עַד נַּעֲשֶׂ כָל שֶׁ רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד בְּ ם מִיִּשְׂ כו הוי' שֵׁ '. 

And according to this, it will be understood the elevation that 
results from the soul’s descent into the body— 

י עַל־ידְֵי הָעֲלִיָּה יוּבַן זהֶ וְעַל־פִּ מָה ירְִידַת שֶׁ גּוּף הַנְּשָׁ בַּ , 

that even though the soul—as it was before being clothed in the 
body—stood in love and awe in a state of bittul (self-nullification), 
as it is written: “By the life of Hashem before Whom I stood,” 

עִם מָה הֱיוֹת שֶׁ הָיתְָה כְּמוֹ הַנְּשָׁ גּוּף הִתְלַבְּשׁוּתָהּ קדֶֹם שֶׁ בַּ  
בְחִינתַ וְירְִאָה בְּאַהֲבָה עוֹמֶדֶת הָיתְָה – כְּמוֹ בִּטּוּל, בִּ  

כָּתוּב ר ה' "חַי שֶׁ י אֲשֶׁ לְפָניָו עָמַדְתִּ ", 
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nevertheless, “better for me is the Torah of Your mouth”—for 
through the aspect of “Torah of Your mouth,” which is the level of 
the havaayos of Abaye and Rava that are called a “small matter,” 

יךָ", תוֹרַת לִי "טוֹב – מִכָּל־מָקוֹם עַל־ידְֵי פִּ חִינתַ שֶׁ בְּ  
יךָ", "תּוֹרַת הִיא פִּ חִינתַ שֶׁ ייֵ הֲוָיוֹת בְּ אַבָּ וְרָבָא דְּ  

נִּקְרָאִים בָר שֶׁ קָטָן "דָּ ", 

in them is clothed the Infinite One, blessed be He. הֶם הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף מְלוּבָּשׁ בָּ . 

And it may be said that they are called a “small matter” because of 
the intense bittul of the davar halachah (legal ruling) relative to 
the level of Ein Sof blessed be He which rests within the davar 
halachah. 

נִּקְרְאִים לוֹמַר וְישֵׁ בָר שֶׁ ם עַל – קָטָן" "דָּ בִּטּוּל עצֶֹם שֵׁ  
בַר חִינתַ נגֶֶד הַהֲלָכָה" "דְּ הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ  

בַר בְּ"דְּ הַהֲלָכָה שֶׁ ". 

As it is written: “Let my tongue respond with Your word”—they 
are His sayings, like one who answers after a reader. 

כָּתוּב: וּכְמוֹ עַן שֶׁ הֵם אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ "תַּ חִינתַ שֶׁ בְּ  
רֵךְ, אִמְרָתוֹ הַקּוֹרֵא אַחַר וּכְעוֹנהֶ יתְִבָּ . 

Therefore, they are called a “small matter,” because they occupy 
no independent place at all. 

בָר נקְִרְאוּ לָכֵן אֵינםָ קָטָן", "דָּ לָל מָקוֹם תּוֹפְסִים שֶׁ כְּ . 

And they are not like the Merkavah—for although it carries the 
Throne, nevertheless it carries it— 

בָה כְּמוֹ וְאֵינםָ רְכָּ י – הַמֶּ הֵן אַף כִּ אוֹת שֶׁ א אֶת נוֹשְׂ – הַכִּסֵּ  
אוֹת הֵן מִכָּל־מָקוֹם א אֶת נוֹשְׂ הַכִּסֵּ , 

but Torah study is the word of Hashem that was spoken at Sinai, בַר הִיא־הִיא – הַתּוֹרָה לִמּוּד אֲבָל יבֵּר ה'" "דְּ דִּ סִיניַ שֶׁ בְּ , 

and even all that a diligent student will ever innovate was already 
given at Sinai, 

אֲפִלּוּ לְמִיד מַה כָּל שֶׁ תַּ שׁ עָתִיד וָתִיק שֶּׁ נהָ – לְחַדֵּ נתְּ  
יניַ  ,מִסִּ

as is explained elsewhere regarding the phrase “all these words” 
(Shemos 20:1); see Midrash Rabbah on this verse, and the 
discourse Vayidaber Elokim es kol haDvarim. 

כָּתוּב וּכְמוֹ עִניְןַ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ בָרִים" כָּל "אֵת בְּ הַדְּ  
מִדְרָשׁ עֲיֵ"ן א׳(; כ׳, )שמות וּבְדִ״ה זהֶ, פָּסוּק עַל רַבָּה בְּ  

בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "וַידְַבֵּר הַדְּ ". 

[As well as in the verse:] “Words of the wise are like goads” 
(Koheles 12:11). 

" בְרֵי רְבנֹוֹת" חֲכָמִים דִּ דָּ י״א י״ב, )קהלת כַּ ). 

And therefore they are called a “small matter,” because they are 
not an entity unto themselves due to their complete lack of 
self-standing— 

בָר נקְִרְאוּ וְלָכֵן אֵינםָ קָטָן", "דָּ ניֵ לְעַצְמָן מְהוּת שֶׁ מִפְּ  
ר פִיסַת הֶעְדֵּ לָל מָקוֹם הַתְּ כְּ , 

just like a child compared to a grown person: due to his bittul, he 
is not accounted at all; and if he is counted, it is only as a small 
one. 

י קָטָן וּכְמוֹ ניֵ – הַגָּדוֹל לְגַבֵּ פְּ מִּ ב אֵינוֹ בִּטּוּלוֹ שֶׁ לָל, נחְֶשָׁ כְּ  
ב וְאִם ב – נחְֶשָׁ טָן לְכָל־הַפָּחוֹת נחְֶשָׁ לִקָּ . 

So too, it will be understood why the havaayos of Abaye and Rava 
are called a “small matter”— 

ן גַּם כָּךְ נִּקְרְאוּ מַה עִניְןַ יוּבַן כֵּ ייֵ הֲוָיוֹת שֶּׁ אַבָּ וְרָבָא דְּ  
ם בָר בְּשֵׁ קָטָן "דָּ ", 
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because of the intense bittul of the davar halachah relative to the 
indwelling of the Essence of the Infinite Light that rests within 
it— 

ם עַל בַר בִּטּוּל עצֶֹם שֵׁ רָאַת נגֶֶד הַהֲלָכָה" "דְּ עַצְמוּת הַשְׁ  
בָּהּ אוֹר־אֵין־סוֹף שֶׁ  – 

it is considered a “small matter.” בֶת הִיא בָר נחְֶשֶׁ כו קָטָן" "דָּ '. 
Thus, the term “small matter” does not mean that it is inherently 
small, 

בָר וְנמְִצָא: ירוּשׁ אֵין – קָטָן" "דָּ הֵם פֵּ בָרִים שֶׁ קְטַנִּים דְּ , 

but rather due to the tzimtzum (contraction), or relative to the 
inner dimension that will be revealed in the future, 

ניֵ אֶלָּא מְצוּם, מִפְּ י אוֹ הַצִּ חִינתַ לְגַבֵּ ניִמִיּוּת בְּ תְגַּלֶּה הַפְּ תִּ שֶׁ  
לָבוֹא לֶעָתִיד , 

or relative to the indwelling of the Infinite Light within them, ֹרָאוֹת נגֶֶד או בָּהֶם אוֹר־אֵין־סוֹף הַהַשְׁ שֶׁ , 

or because they are completely nullified relative to the level of the 
Infinite One, blessed be He, that dwells in them. 

הֵם אוֹ טֵלִים שֶׁ חִינתַ נגֶֶד לְגַמְרֵי בְּ בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּ  
הֶם הַשּׁוֹרֶה הוּא בָּ . 

And this is like the stars, which appear small, but in truth they are 
higher than the sun and the other large stars, etc. 

נִּרְאִים – הַכּוֹכָבִים כְּמוֹ זהֶ וְהֲרֵי הֵם וּבֶאֱמֶת קְטַנִּים, שֶׁ  
מֶשׁ מִן יוֹתֵר גְּבוֹהִים אָר הַשֶּׁ כו הַגְּדוֹלִים הַכּוֹכָבִים וּשְׁ '. 

And this is [the meaning of] that through Torah there is a great 
ascent for the soul of man, 

עַל־ידְֵי וְזהֶוּ הָאָדָם לְנפֶֶשׁ גְּדוֹלָה עֲלִיָּה הִיא הַתּוֹרָה שֶׁ , 

for the love and fear that the soul had before its being clothed in a 
body—behold, it came only from the radiance of the intellect, 

הֲרֵי הָיתְָה וְהַירְֵאָה הָאַהֲבָה שֶׁ הִתְלַבְּשׁוּתָהּ קדֶֹם לַנֶּפֶשׁ שֶׁ  
גּוּף הַמּוֹחִין מֵהַאֲרַת רַק בָּאָה הִיא הִנֵּה – בַּ , 

which is the concept of contemplation, from which comes love and 
fear. 

זֶּהוּ זֶּה הַהִתְבּוֹננְוּת, עִניְןַ שֶׁ מִּ וְהַירְֵאָה הָאַהֲבָה בָּאָה שֶׁ . 

But through its descent into the body, it received the Torah, גּוּף ירְִידָתָהּ עַל־ידְֵי אֲבָל לָה – בַּ הַתּוֹרָה אֶת קִיבְּ , 

which contains the drawing of the Essence, etc. ׁיֵּש כָה בָּהּ שֶׁ כו עַצְמִיּוּת הַמְשָׁ '. 

However, behold, nevertheless, the soul descended to be clothed in 
the body and the animal soul, 

מָה ירְָדָה – מִכָּל־מָקוֹם הִנֵּה אֲבָל גּוּף לְהִתְלַבֵּשׁ הַנְּשָׁ בַּ  
הֵמִית וְנפֶֶשׁ הַבְּ , 

and also the speech of Torah that one studies is physical speech. בּוּר וְגַם לוֹמֵד הַתּוֹרָה דִּ חִינתַ הוּא – שֶׁ בּוּר בְּ מִי דִּ גַּשְׁ . 

And it is explained elsewhere that the speech of man’s 
prayer—even when he prays with love and fear— 

מְקוֹם וְנתְִבָּאֵר בּוּר אַחֵר בִּ דִּ פִלָּה שֶׁ ל הַתְּ גַּם – הָאָדָם שֶׁ  
לֵּל תְפַּ מִּ וְירְִאָה בְּאַהֲבָה כְּשֶׁ  – 

nevertheless, his speech is physical; בּוּרוֹ מִכָּל־מָקוֹם מִי הוּא דִּ גַּשְׁ , 

therefore the angels need to elevate the prayer. לְאָכִים צְרִיכִים לָכֵן פִלָּה אֶת לְהַעֲלוֹת הַמַּ הַתְּ . 
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And this is what is written in the Zohar about the angels, that they 
bend toward [the prayer] and kiss it— 

אִיתָא וְזהֶוּ זֹּהַר דְּ  עִניְןַ בַּ לְאָכִים בְּ יף – הַמַּ גַפִּ לְהוֹן דְּ  
ק לְהוֹן וּמְנשֵּׁ  – 

until they refine the prayer, כִים עַד זכְּ מְּ פִלָּה אֶת שֶׁ הַתְּ , 

because their speech is comparable to our thought, י בּוּר כִּ הֶם הַדִּ לָּ עֵרֶךְ הוּא – שֶׁ בָה בְּ חֲשָׁ נוּ הַמַּ לָּ שֶׁ , 

and “higher above higher” until the dwelling of the angel 
Metatron, who weaves crowns for his Creator from the prayers of 
Israel. 

" מֵעַל וְ"גָבוֹהַּ ן עַד גָּבוֹהַּ כַּ – מְטַטְרוֹ"ן מַלְאַךְ מִשְׁ  
ר קוֹשֵׁ תָרִים שֶׁ פִלּוֹתֵיהֶם לְקוֹנוֹ כְּ ל מִתְּ רָאֵל שֶׁ ישְׂ . 

See more of this in Torah Or, in the discourse beginning with 
“Mezuzah miYemin,” and in the discourses “Zimna Chada,” and 
“Kol Kohen SheMevarech.” 

דִ״ה בְּתוֹרָה־אוֹר מִזֶּה עַיֵּ"ן וּבְדִ״ה מִימִין", "מְזוּזהָ בְּ  
א", "זיִמְנאָ כֹּהֵן "כָּל וּבְדִ״ה חַדָּ בָרֵךְ  מְּ שֶׁ ". 

And similarly, it will be understood also regarding Torah, ְרֶך ן בַּתּוֹרָה יוּבַן זהֶ וְעַל־דֶּ גַּם־כֵּ  – 

that although in Torah is clothed the Essence of the Infinite One, 
blessed be He— 

גַּם י שֶׁ הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף עַצְמוּת מְלוּבָּשׁ בַּתּוֹרָה כִּ  
– 

nevertheless, the speech of man is physical, and the soul is clothed 
in the body and animal soul. 

בּוּר – מִכָּל־מָקוֹם מִי, הוּא הָאָדָם דִּ מָה גַּשְׁ וְהַנְּשָׁ  
ת הֵמִית וּנפְֶשׁ בַּגּוּף מִתְלַבֶּשֶׁ הַבְּ . 

Therefore, this is the concept of what is written: “When you raise 
up the lamps” (Behaalotecha), 

כָּתוּב מַה עִניְןַ זהֶוּ לָכֵן הַעֲלֹתְךָ שֶּׁ הַנֵּרוֹת אֶת "בְּ " – 

that Aharon the High Priest elevates and raises the lamps, which 
are the souls of Israel, 

אַהֲרןֹ כֹּהֵן שֶׁ יהַּ מַעֲלֶה גָּדוֹל  הֵם – הַנֵּרוֹת אֶת וּמַגְבִּ  
מוֹת רָאֵל נשְׁ ישְׂ  – 

to raise them to their root and source with greater intensity and 
strength. 

ן לְהַעֲלוֹתָן רְשָׁ יתֶֶר וּמְקוֹרָן לְשָׁ אֵת בְּ עזֹ וִיתֶר שְׂ . 

And through their engagement with Torah, they ascend to be 
united in the “body of the King,” 

אְבָא יתְִעַלּוּ – תּוֹרָתָן עֵסֶק וְעַל־ידְֵי תָּ גוּפָא לְאִשְׁ בְּ  
מַלְכָּא  ,דְּ

and this elevation is through Aharon the great priest, the shushvina 
d’matronisa (escort of the Queen), 

הֲנאָ אַהֲרןֹ עַל־ידְֵי הִיא וְהָעֲלִיָּה חִינתַ – רַבָּא כָּ בְּ  
ינאָ בִּ מַטְרוֹניִתָא שׁוּשְׁ דְּ  – 

who elevates the lamps, i.e., the souls of Israel. עֲלֶה מוֹת הֵם – הַנֵּרוֹת אֶת הַמַּ רָאֵל נשְׁ ישְׂ . 

And the explanation of the greatness of Aharon the High Priest 
will be understood from the matter of the merkavah of Avraham, 

כֹּהֵן אַהֲרןֹ מַעֲלַת עִניְןַ וּבֵיאוּר מֵעִניְןַ יוּבַן – גָּדוֹל   
בָה רְכָּ אַבְרָהָם הַמֶּ דְּ , 

which was explained that through the love with self-sacrifice he 
elevated and raised the level of Adam of Atzilus to the level of “for 
He is not a man.” 

אֵר נִּתְבָּ עַל־ידְֵי – שֶׁ מְסִירַת הָאַהֲבָה שֶׁ הֶעֱלָה – נפֶֶשׁ בְּ  
יהַּ חִינתַ אֶת וְהִגְבִּ אֲצִילוּת אָדָם בְּ חִינתַ דְּ י לִבְּ לֹא "כִּ  

 ."אָדָם
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Consequently, it is understood that Aharon is the level of a much 
higher love than the love of Avraham, 

ילָא אַהֲרןֹ – יוּבַן וּמִמֵּ חִינתַ הוּא שֶׁ – רַבָּה אַהֲבָה בְּ  
גְּבוֹהָה חִינתַ נעֲַלָה מְאדֹ שֶׁ אַבְרָהָם אַהֲבַת מִבְּ , 

and therefore he raises the souls of Israel to a higher level. מוֹת אֶת מַעֲלֶה וְלָכֵן רָאֵל נשְׁ חִינהָ ישְׂ גְּבוֹהָה הַיּוֹתֵר לְבְּ . 

All the more so, since this is according to the Torah—for it is 
known that the service of the created being on his own 

כֵּן זֶּהוּ וְכָל־שֶׁ י שֶׁ נוֹדָע – הַתּוֹרָה עַל־פִּ אֵינוֹ שֶׁ דּוֹמֶה שֶׁ  
מֵעַצְמוֹ הַנִּבְרָא עֲבוֹדַת  – 

is not comparable to when we were given the power at the giving 
of the Torah. 

נהָ לְמַה נִּתְּ כֹּחַ לָנוּ שֶּׁ ן הַ מַתַּ תּוֹרָה בְּ . 

And since the command to Aharon is to raise the souls of Israel, as 
it says: “When you raise the lamps,” 

וּוּי וּמֵאַחַר הַצִּ יַּעֲלֶה – לְאַהֲרןֹ שֶׁ מוֹת אֶת שֶׁ רָאֵל, נשְׁ ישְׂ  
כָּתוּב: כְּמוֹ הַעֲלֹתְךָ שֶׁ הַנֵּרוֹת אֶת "בְּ " – 

which is the level of drawing down the Essence— ּזֶּהו חִינתַ שֶׁ כָה בְּ עַצְמִיּוּת הַמְשָׁ  – 

consequently, it is understood that the elevation is to be united in 
the “body of the King,” 

ילָא הַהַעֲלָאָה מוּבָן מִמֵּ אְבָא הִיא שֶׁ תָּ גוּפָא לְאִשְׁ מַלְכָּא בְּ דְּ , 

for it cannot be said that the command is a higher level than the 
very thing that is being commanded. 

אִי ר שֶׁ וּוּי לוֹמַר אֶפְשָׁ צִּ בַּ חִינהָ יהְִיהֶ שֶׁ מִן עֶלְיוֹנהָ הַיּוֹתֵר בְּ  
בָר צַוִּים הַדָּ מְּ כו עָלָיו שֶׁ '. 

And it is found that the meaning of “When you raise the lamps” is 
to raise the souls of Israel to the level of Ein Sof, 

ירוּשׁ – וְנמְִצָא הַעֲלֹתְךָ פֵּ אֶת לְהַעֲלוֹת – הַנֵּרוֹת" אֶת "בְּ  
מוֹת רָאֵל נשְׁ חִינתַ ישְׂ אוֹר־אֵין־סוֹף לִבְּ , 

to be united in the “body of the King,” etc. אְבָא תָּ גוּפָא לְאִשְׁ מַלְכָּא בְּ כו דְּ '. 

[NOTE Summary:​
The discourse begins by contrasting two dimensions of Divine service: the “merkavah” (chariot) 
of the Avot, which elevated Divine attributes within Atzilus, and the seemingly lower yet greater 
service of mitzvot in the physical world. The patriarchs served G-d with mesirus nefesh and 
became channels for specific sefiros—Avraham for Chesed, Yitzchak for Gevurah, Yaakov for 
Tiferes. Their devotion elevated the level of “Adam” in Atzilus to the higher level of “Not a 
man” (i.e., Arich Anpin). 

The Rebbe Maharash then shifts focus to the Torah itself, noting that all of its laws—however 
minute—are vessels for the Essence of G-d. These halachos, described as the “small things” (דבר 
 of Abaye and Rava, carry the essential will and wisdom of G-d, despite being clothed in the (קטן
most mundane aspects of physicality—parchment, wool, plants, food, and more. Their smallness 
is not a flaw, but a reflection of their complete bittul (nullification) to the Essence. Even a soul's 
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awe and love before entering a body cannot compare to what it attains through Torah in this 
world. 

This leads to the climactic teaching: through Aharon, the Kohen Gadol, who embodies a higher 
love than even Avraham, the souls of Israel are raised to unite with the “Body of the King”—an 
expression of full union with Atzmus. This is hinted in the command "Behaalotecha es 
ha’neros"—to raise the souls (candles) of Israel to their Divine root. The Torah learned in this 
world, through its very physicality, becomes the ladder by which the soul is raised higher than 
ever possible in the spiritual realms alone. 

Practical Takeaway:​
Do not be fooled by the simplicity or physicality of mitzvot. Each act—wrapping tefillin, 
shaking a lulav, studying a page of Gemara—is an engagement with G-d’s very Essence. Even if 
you feel spiritually distant, the mitzvah you do is infinitely potent. And the soul, even in its 
descent into a physical body, achieves an elevation it could never reach in the highest heavens. 
Every Jew is a candle, and through Torah and mitzvos, especially guided by the light of the 
tzaddik (like Aharon), we are raised to unite with the Infinite. 

Chassidic Story:​
Rebbetzin Rivkah, the wife of the Rebbe Maharash, once recounted how her husband would 
never allow even a seemingly trivial halacha to be treated lightly. A man once came before the 
Rebbe with a question about using a specific type of thread for tzitzis. The thread had become 
frayed, but the man insisted it was a small matter, since he was still wearing tzitzis. 

The Rebbe Maharash responded sternly: “In this ‘small matter,’ the entire kingship of Heaven 
rests! Would you call the crown of a king a ‘thread’ just because it's thin?” He went on to explain 
how even the finest distinctions in halacha are not technicalities—they are the architecture of the 
Divine Will. “If you want to hold the Essence,” he said, “you must grasp it as it is—through the 
Torah's every word.” 

The man walked away not only with a new pair of tzitzis, but with a renewed reverence for 
Torah. This story echoes the core message of the maamar: the smallest halacha is not just law—it 
is Light. END NOTE] 
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